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compliance could void the user's authority to operate the equipment. @ @ @ @
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to :I :I :I j

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

</< 7\77 -- Reorient or relocate the receiving antenna.
= J - ;JH -- Increase the separation between the equipment and receiver. Ne— ; J \ 2 — )

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

a——

— from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
@ following two conditions (1)this device may not cause harmful interference, and (2) @ @ @ @
this device must accept any interference received, including interference that may
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ONCY) ® AWARNING: Risk of Cancer from [Name of one or more chemicals known to QONCD) ® (T ® ® ®
B @ cause cancer] And Reproductive Harm From [Name of one or more chemicals B @ B @ @ @
=0 known to cause reproductive toxicity] Exposure - www.P65Warnings.ca.gov. = =g =0
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1.Volume knob: Adjust the main sound.
2 Bass knob: Adiust the bass sound 1.Botdo de volume: Ajusta o som principal. 1.BEB/7 . 2R0BEEHAELET, 1. PerynsiTtop rpoMKoCcTu I3MeHeHue 06Leli FpOMKOCTY. 1. Pokretto gtosnosci: regulacja dzwieku gtéwnego.
. X v J : 2.Botédo de graves: Ajusta os sons graves. 2RE )T REOSEEERLET 2.Perynatop 6acoB /I3meHeHMe rpoMKOCTM 6acoB. 2. Pokretto baséw: Regulacja brzmienia basow.
RGB Ligh : = | SRZREE o
3.RGB Lighting button: 3.Botdo deilumina¢do RGB: 3.RGBSAF1 Vs> 3.KHonka noacsetkn RGB: 3. Przycisk podswietlenia RGB:
Press1 time to change RGB mode (Rainbow/Drop/Cycle/Single) Pressione uma vez para mudar o modo RGB (Arco-iris/Gota/Ciclo/Simples) 1B T CROGBE—RETELEF (L1 >AR—/ROy T/ H 12 2L) Haxmute 1 P)33, 4TO6bI M3MEeHUTL pexxnm RGB-noacseTku (Pagyra/Kanns/Uukn/ Naci$nij 1 raz, aby zmieni¢ tryb RGB (tecza / kropla / cykl / pojedynczy).
. . . . . . . = . . s OAVHOYHbIN). PPN . . Lo f Py f .
Press and hold to turn off Lighting , press again to turn on . A g;et;s(;c;ler;e‘sggyre para desligar ailuminacéo. Pressione novamente para ligar. LGB ST TR AT LE T b5 Y AR D £ HgmMMTemygepmmsaﬁTe KHOMKY A7 BKTIOUEH S/ BbIKAIONEHIS NOACBETK, A ll;lrazcylzinsllj(lt?;éﬁt'rzymaj,abywquczyc podswietlenie. naci$nij ponownie, aby wiaczyc.
4. Mode bu_tton: ] "Pressione uma vez para alternar entre os modos BT e AUX. 4. &= RS> R _ 4.Knonka Bei6opa pexuma: . Naci$nij 1 raz, 'aby przetaczy¢ miedzy trybem BT i AUX.
Press 1 time to switch between BT and AUX mode . Pressione e segure para ligar/desligar o alto-falante. AT LBluetoothLAUXE — R DI F T, Haxwmute 1 pas gns nepekioqeHns mexay pexumanmn BT n AUX. Nacisnij i przytrzymaj, aby wtaczy¢/wytaczyc¢ gtosnik.
Press and hold to turn on /off speaker . 5.Jaque do headphone: saida de 3,5 mm para headphone BLATDERE—D—%ZFV/FTLET, 5 :;'::::g:‘;e ”ﬂyl_/lz";pffj:gﬁ::g”ﬂﬁﬁﬂgs.?w:i";zg/zb';&ﬁqe'm” AnHaMuKa. 5.Gniazdo stuchawkowe: Wejscie stuchawkowe 3,5 mm.
5. Headphone socket :3.5mm headphone input Para usar um headphone, ligue-o no jaque para headphones. S AYRTAIYT YRI5 MMAYETAY AT, .ﬂ.l'lﬂ Mcne)j;wo:'a:vm HaYLLIHVII)(/OB I'IOﬂ.Kl:HOyHFl"/ITe ux Ea),’ﬂ.l/loéxoﬂ.y ze stuchawek mozna korzystac, podiaczajacje do gniazda stuchawkowego.
A headphone can be used by plugging it into the headphone socket. 6-Jaque para mlcrOfone:enFrad?de;S mm para microfone /\\yFjj\/\/’.ﬁyI\/\/\‘yl\‘jjy%ﬁ)\[’—cﬁmrgi% 6. Pazbem Ans MUKPOGOHa: BXOA AN MUKPOGOHa 3,5 MM 6. Gniazdo mikrofonowe: 3,5 mm wejécie mikrofonowe
] g h Para usar um microfone, ligue-o no jaque para microfones. 6. XAV wk:3.5mmIT1I N0 [L75 MCONb30BAHMS MUKPOGDOHA MOAKITIOYMTE €10 K 3y ANOBXOAY Z mikrofonu mozna korzysta¢, podtaczajac go do gniazda stuchawkowego.
6. Microphone socket:3.5mm Microphone input 7.Porta de entrada CC Conecte um adaptador para entrada de energia. ATy RART I EBALTERTE T, 7. PazbeM nuTanHms HOCT.TOKOM(DCIN):nop,KmoqumeKaganTepyﬁ,nﬂ 7.Port DCIN: Aby korzystac z zasilania, nalezy podtaczy¢ zasilacz.
A microphone can be used by plugging it into the headphone socket. 8.Entradade audl_oepara'cabo de extensao de headphone. 7. DCAFF— b EBET YT —EiEEL £, noAaun nuTaHms. 8. Werue'audlo i kabel przedtuzajacy do stuchawek.
7.DC IN port: Connect to adapter for power input. ?'chbg de etXtegsas demicrofone. 8. F—FAFNAEANYRITAVERT—T Lo 8. AYANOBXOA M YANIMHUTENbHbIN Kabenb ANs HaYLIHUKOB. ?'OerzeS'fzacz.mC;km;(.’E“'
L ) .CaboentreDeR. I — 9. YpAUHWTENbHBIV Kabenb MUKPOdOHa. -Kabelpomiedzy Fil.
8. Audio input and headphone extension cable 9.XTUERT—T ).
. p p : o . 10. Kabenb mexpy kaHanamm Ru L.
9.Microphone extension cable. 10. EREFGEDT—T L.
10.Cable betweenRand L .
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.Manopoladel volume: Regolail suono principale.
.Manopola deibassi: Regola il suono dei bassi.

.Perillade volumen: ajusta el sonido principal. . Volum buton: Ajustati sunetul principal.
. Perillade bajos: ajusta el sonido de los bajos. 2.Buton bas: Ajustati sunetul bas.

—_

.Bouton rotatif de volume : réglage du son principal.
.Bouton rotatif des graves :réglage des graves.

.Lautstarkeknopf Klang einstellen.
.Bass-Knopf: Bass-Sound einstellen.
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3.RGB-Beleuchtungstaste: 3.Bouton del'éclairage RGB: 3.Botéon deiluminacién RGB: 3.Buton luminat RGB: 3.Pulsante diilluminazione RGB:
1 Mal driicken, fiir die Anderung des RGB-Modus (Regenbogen, Tropfen, Appuyez dessus 1 fois pour changer de mode RGB (Arc-en-ciel / Goutte / Cycle / Unique) Presiénelo unavez para cambiar el modo RGB (Arcoiris/Gota/Ciclo/Sencillo) Apasé o data pentru a schimba modul RGB (Curcubeu/Picurare/Ciclu/Singur) Premere 1 volta per modificare la modalita RGB (Arcobaleno/Goccia/Ciclo/Singolo)
Zyklus, Einzeln). Maintenez appuyé pour désactiver I'éclairage, réappuyez pour l'activer. Manténgalo presionado para apagar lailuminacién, presiénelo de nuevo Apadsatisitineti apdsat pentru a opri Luminarea, apasati din nou pentru a porni. Premere e tenere premuto per spegnere l'illuminazione, premere nuovamente
Zum Ausschalten der Beleuchtung gedrickt halten; zum Einschalten erneut dricken. 4.Boutonde mode : paraencender. 4.Mod buton: peraccenderla.
4. Modus-Taste: Appuyez dessus 1 fois pour basculer entre les modes BT et AUX. 4.Boton de modo: Apasa o data pentruaschimba intre modurile BT si AUX. 4. Pulsante Mode (Modalita):
Einmal Driicken, um zwischen BT und AUX/DVD umzuschalten. Maintenez appuyé pour allumer ou éteindre le haut-parleur. Presionelo unavez para cambiar entre el modo BTy AUX. Apasa sitine apdsat pentru a porni/opri boxa. Premere 1 volta per passare dalla modalita BT a quella AUX.
Gedriickt halten, um den Lautsprecher ein-/auszuschalten. 5.Prise femelle pour casque:entrée jack de 3,5 mm. Manténgalo presionado para encender/apagar el altavoz. 5.Mufa casti:intrare casti telefon 3,5mm. Premere e tenere premuto per accendere/spegnere |'altoparlante.
5.Kopfhorer-Buchse: 3,5-mm-Headphone-Eingang. Vous pouvez utiliser un casque en le branchant sur la prise casque. 5.Toma de auriculares: entrada de auriculares de 3,5 mm. O casca poate fifolosita prin introducerea in mufa pentru casti. 5.Presa per cuffie:ingresso per cuffie da 3,5 mm.
Das Headphone kann durch Einstecken in die Headphone-Buchse verwendet werden. 4.Prise femelle pour micro: entrée microde 3,5 mm. Se pueden utilizar auriculares al conectarlos alatoma de auriculares. 6. Mufa microfon:intrare microfon 3,5mm E possibile usare una cuffia collegandola alla presa per cuffie.
6. Mikrofon-Buchse: 3,5-mm-Mikrofoneingang Vous pouvez utiliser un casque en le branchant sur la prise casque. 6.Toma de micréfono: entrada de micréfono de 3,5mm Un microfon poate fi folosit prin conectarea la mufa castilor. 6. Presa per microfono:ingresso per microfono da 3,5 mm
Das Mikrofon kann durch Einstecken in die Headphone-Buchse verwendet werden. 7.Portd'entrée alimentation CC :branchez-y I'adaptateur pour alimenter I'appareil. Se puede utilizar un micréfono al conectarlo alatoma de auriculares. 7.Port DCIN: Conectatila adaptor pentruintrare alimentare. Sara possibile utilizzare un microfono collegandolo alla presa per cuffie.
7.DCIN-Anschluss: Anschluss des Adapters fiir die Stromversorgung. 8.Entrée pour audio et allonge casque. 7.Puerto DCIN: conéctelo al adaptador para recibir energia. 8.Intrare audio si cablu extensie casti. 7.Porta CCIN: Collegare all'adattatore perI'ingresso di alimentazione.
8. Audioeingang und Headphone-Verlangerungskabel. 9. Cable allonge pour micro: 8.Entrada de audioy cable de extension para auriculares. 9. Cablu extensie microfon. 8.Ingresso audio e cavo di prolunga per cuffie.
9. Mikrofonverldngerungskabel. 10.Cable entre droite et gauche. 9.Cable de extensién de micréfono. 10.CabluintreRsiL. 9.Cavo di prolunga per microfono.
10. Kabel zwischen Rund L. 10.Cable entre Del. 10.Cavo fra Dx e Sx.
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